
FULL MESH SHOOTING VEST SAGE GREEN RH L

BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST FEATURES: Lightweight and
Breathable Mesh Construction Integrated Insert-A-Pad Compatible Pocket
Choke Tube Pocket Side Tabs Allow for Waist Adjustment Bellowed Front
Cargo Pockets for Shotgun Shell Boxes Extra Two Shell Loops for Spares All
colors available in right handed and left handed Colors may vary

Attributes

Name: FULL MESH SHOOTING VEST SAGE GREEN RH L
Manufacturer: BOB ALLEN
Product no.: 430113051
Mfr. No.: 30197
Color: Sage Green
Size: Large
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 387mm
Shipping length: 572mm
UPC: 617867100547
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Sicherheitshinweise für die FULL MESH
SHOOTING VEST BOB ALLEN
Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FULL MESH SHOOTING VEST BOB ALLEN. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Handhabung der Weste zu
gewährleisten. Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die
Weste sicher zu nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Weste vor dem Gebrauch auf sichtbare Schäden überprüfst.
Verwende die Weste nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Weste von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Bewahre die Weste an einem trockenen und kühlen Ort auf, um Materialverschleiß zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Nähte und Reißverschlüsse auf Abnutzung oder Beschädigung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, wenn du die Weste beim
Schießen verwendest.
Achte darauf, dass alle Taschen der Weste sicher verschlossen sind, um das Herausfallen von Munition
oder anderen Gegenständen zu verhindern.
Verwende die integrierte InsertAPad kompatible Tasche nur mit passenden Einlagen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Halte die Weste von Kindern fern, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um ein versehentliches Tragen oder
Spielen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Anpassung der Weste:

Nutze die seitlichen Tabs, um die Taille der Weste an deine Körpergröße anzupassen.
Verwendung der Taschen:

Verwende die vordere Cargotasche für Schrotpatronenboxen und die zusätzlichen Schlaufen für
Ersatzpatronen.
Achte darauf, dass die Taschen nicht überladen sind, um ein Ungleichgewicht zu vermeiden.

Pflegehinweise:
Reinige die Weste regelmäßig mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Vermeide aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Weste gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn die Weste nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie sicher verpackt ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der FULL MESH SHOOTING VEST BOB ALLEN, wende
dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass alle
sicherheitsrelevanten Informationen bereitgestellt werden, um eine schnelle Lösung zu finden.



Wichtige Hinweise
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung der FULL MESH SHOOTING VEST BOB ALLEN von größter
Bedeutung ist. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.



FULL MESH SHOOTING VEST SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST in Sage Green. This vest is designed for
comfort and functionality while providing essential features for shooting enthusiasts. It is important to follow the
safety guidelines outlined in this document to ensure safe usage and to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Ensure that the vest fits properly and is adjusted to your body size before use.
Regularly inspect the vest for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the vest clean and free from debris that may obstruct its features.
Always follow local laws and regulations regarding shooting and firearm safety.
Store the vest in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the vest.

Specific Safety Precautions for Use
The vest is designed for adult users. Keep it out of reach of children.
Use the integrated InsertAPad pocket only with compatible padding to avoid injury.
Ensure that choke tubes are properly secured in the designated pocket before use.
Use the bellowed front cargo pockets only for shotgun shell boxes and not for other items.
Adjust the side tabs for a secure fit to prevent the vest from shifting during use.
Do not overload the cargo pockets to maintain balance and comfort.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Vest:1.

Put on the vest and adjust the side tabs to ensure a snug fit around your waist.
Ensure that the vest does not restrict movement or cause discomfort.

Using the InsertAPad Pocket:2.

Insert a compatible shooting pad into the designated pocket.
Ensure that the pad is securely in place before use.

Storing Choke Tubes:3.

Place choke tubes in the designated pocket and ensure they are secure.
Check that the pocket is closed properly to prevent loss.

Loading Shotgun Shells:4.

Use the bellowed front cargo pockets to store shotgun shell boxes.
Ensure that the boxes are closed and secure before moving.

Adjusting for Comfort:5.

If the vest feels loose or tight during use, stop and adjust the side tabs as necessary.
Make sure the vest allows for full range of motion.



Disposal Instructions
When the vest is no longer usable, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
If the vest is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FULL MESH
SHOOTING VEST. Remember to always prioritize safety and be aware of your surroundings when engaging in
shooting activities. Thank you for your attention to these guidelines. Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Chaleco de Tiro Bob Allen Full Mesh
Introducción
Gracias por elegir el Chaleco de Tiro Bob Allen Full Mesh. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
comodidad y funcionalidad durante tus actividades de tiro. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del chaleco.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el chaleco esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén el chaleco alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Si el chaleco presenta signos de daño, no lo utilices y contacta al fabricante.
Este chaleco no es un equipo de protección personal; siempre utiliza protección adecuada para los ojos y
los oídos durante el tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Antes de usar el chaleco, ajusta las pestañas laterales para un ajuste seguro que no
limite tu movimiento.
Uso de Bolsillos: Utiliza los bolsillos diseñados para el almacenamiento de cartuchos y otros accesorios.
No sobrecargues los bolsillos, ya que esto puede afectar tu equilibrio y movilidad.
Compatibilidad con Inserto de Almohadilla: Si utilizas un inserto de almohadilla, asegúrate de que
esté correctamente colocado en el bolsillo correspondiente.
Almacenamiento de Chokes: Utiliza el bolsillo para tubos de choke solo para ese propósito específico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Chaleco:1.

Coloca el chaleco sobre tus hombros y abróchalo en la parte frontal.
Ajusta las pestañas laterales para que el chaleco se ajuste cómodamente a tu cuerpo.

Uso de Bolsillos:2.

Utiliza los bolsillos frontales con fuelle para almacenar cajas de cartuchos de escopeta.
Asegúrate de que los cartuchos estén bien asegurados y no sobresalgan.

Mantenimiento:3.

Limpia el chaleco con un paño húmedo y jabón suave después de cada uso para mantenerlo en
buenas condiciones.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar la malla del chaleco.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el chaleco, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Si el chaleco está dañado y no puede ser reutilizado, considera reciclarlo si es posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de textiles y materiales sintéticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
contacta al fabricante. Es importante que todos los productos tengan un punto de contacto dentro de la UE para
atender inquietudes de seguridad.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, podrás disfrutar de tu chaleco de tiro de
manera segura y efectiva.



Guide de sécurité pour le Gilet de Tir en Mesh
Complet Bob Allen
Introduction
Ce guide a pour but de t'informer sur les mesures de sécurité à suivre lors de l'utilisation du Gilet de Tir en Mesh
Complet Bob Allen. En respectant ces consignes, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état du gilet pour détecter tout dommage potentiel.
Évite d'utiliser le gilet si tu remarques des défauts ou des dommages.
Garde le gilet hors de portée des enfants lorsque tu ne l'utilises pas.
Informetoi sur la manière de signaler un produit dangereux ou un accident aux autorités.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne porte pas le gilet si tu n'as pas reçu de formation adéquate sur la sécurité des armes à feu.
Utilise toujours le gilet dans un environnement sûr, loin des personnes non impliquées dans le tir.
Vérifie que toutes les poches sont correctement fermées avant d'utiliser le gilet.
Ne surcharge pas les poches avec des cartouches ou d'autres équipements lourds.
Si tu utilises l'InsertAPad, assuretoi qu'il est correctement installé et sécurisé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Mise en place du gilet :1.

Enfile le gilet en t'assurant qu'il est bien ajusté.
Utilise les onglets latéraux pour ajuster le gilet à ta taille.

Utilisation des poches :2.

Utilise la poche intégrée pour l'InsertAPad selon les instructions du fabricant.
Range les tubes de choke dans la poche dédiée pour éviter les pertes.
Place les cartouches dans les poches avant à soufflet, en veillant à ne pas dépasser la capacité
recommandée.

Entretien :3.

Nettoie le gilet avec un chiffon humide pour enlever la saleté et la poussière.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le gilet est usé ou endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, metsle au rebut de manière
responsable.
Vérifie les règlements locaux concernant le recyclage des textiles et des matériaux synthétiques.
Si le gilet contient des éléments en plastique ou autres matériaux non biodégradables, assuretoi de les
jeter dans les conteneurs appropriés.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte leur service client.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton Gilet de Tir en Mesh Complet Bob Allen tout en garantissant ta
sécurité et celle des autres.



Guida di Sicurezza per il Gilet da Tiro Full Mesh
Bob Allen
Introduzione
Grazie per aver scelto il Gilet da Tiro Full Mesh Bob Allen. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
funzionalità durante le sessioni di tiro. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del gilet.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurarsi che il gilet sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il gilet se presenta segni di usura o danni.
Tenere il gilet lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il gilet sia indossato correttamente e che tutte le cinghie siano ben regolate.
Non sovraccaricare le tasche del gilet con oggetti pesanti che potrebbero compromettere la stabilità.
Utilizzare solo accessori compatibili con il gilet, come InsertAPad.
Evitare di indossare il gilet in situazioni non appropriate, come durante attività fisiche intense che
potrebbero causare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare il Gilet:1.

Aprire tutte le cinghie e i ganci.
Indossare il gilet assicurandosi che la parte posteriore sia ben posizionata.
Regolare le cinghie laterali per ottenere una vestibilità comoda ma sicura.

Utilizzo delle Tasche:2.

Utilizzare la tasca compatibile con InsertAPad per un supporto extra.
Riporre i tubi di strozzatura nella tasca designata.
Utilizzare le tasche anteriori a soffietto per le scatole di cartucce e assicurarsi che siano ben
chiuse.

Manutenzione:3.

Pulire il gilet con un panno umido per rimuovere polvere e sporco.
Non utilizzare detergenti aggressivi o lavatrici per la pulizia.
Controllare regolarmente le cinghie e le tasche per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il gilet non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il gilet insieme ai rifiuti domestici se contiene materiali potenzialmente pericolosi.
Considerare il riciclo di materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di supporto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore del gilet. È
importante avere a disposizione un contatto per eventuali richieste di sicurezza.

Nota Finale

Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del Gilet da
Tiro Full Mesh Bob Allen. La sicurezza è la priorità principale e il rispetto di queste istruzioni è fondamentale per
il benessere di tutti gli utenti.



Sikkerhetsveiledning for FULL MESH SHOOTING
VEST BOB ALLEN
Introduksjon
Takk for at du valgte BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST. Denne vesten er designet for å gi komfort og
funksjonalitet under skyting. For å sikre trygg bruk, vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at vesten er riktig tilpasset for å unngå ubehag eller skade under bruk.
Kontroller vesten for skader før hver bruk. Hvis vesten er skadet, må den ikke brukes.
Oppbevar vesten på et tørt sted, borte fra direkte sollys, for å forlenge levetiden.
Vær oppmerksom på at vesten ikke er et beskyttelsesutstyr mot skudd eller andre farer. Bruk alltid
ekstra beskyttelse som hørselvern og vernebriller.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for skyting og håndtering av våpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk vesten kun til sitt tiltenkte formål, som skyting eller jakt.
Unngå å bruke vesten i situasjoner der det kan oppstå fare for å bli sittende fast i utstyr eller vegetasjon.
Hvis du bruker InsertAPad, sørg for at det er riktig installert for optimal komfort og støtte.
Juster midjen ved hjelp av sideflikene for å sikre en tett og komfortabel passform.
Oppbevar patroner i de spesifiserte lommene for å unngå utilsiktet utløsing.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Tilpasning av vesten:1.

Ta på deg vesten og juster midjejusteringen slik at den sitter komfortabelt, men ikke for stramt.
Kontroller at alle stropper og lukkinger er sikre.

Bruk av lommer:2.

Bruk den integrerte lommen for InsertAPad for ekstra støtte.
Oppbevar haglpatroner i de bellowed front cargo lommene.
Bruk de ekstra patronløkene for å holde reservepatroner på plass.

Før bruk:3.

Sjekk at vesten er i god stand og at alle lukkinger fungerer som de skal.
Sørg for at du har riktig utstyr og at det er i samsvar med sikkerhetsprosedyrer.

Avfallsinstruksjoner
Når vesten er slitt ut eller ikke lenger kan brukes, må den kastes på en ansvarlig måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og plast.
Unngå å kaste vesten i naturen eller på offentlige steder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet, vedlikehold eller andre henvendelser, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Sjekk emballasjen eller produktets nettside for mer informasjon.



Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en trygg og behagelig opplevelse med BOB ALLEN FULL
MESH SHOOTING VEST. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST liivin. Tämä liivi on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja käytännöllisyyttä ampumaharrastuksessa. On tärkeää, että käytät tätä tuotetta turvallisesti ja
vastuullisesti. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta
oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liivi on oikein säädetty ennen käyttöä. Liivin tulee istua mukavasti, mutta ei liian tiukasti.
Tarkista liivin kaikki osat ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat ehjät ja toimivat.
Käytä liiviä aina ampumaharjoituksissa tai kilpailuissa, joissa vaaditaan ampumavarusteita.
Älä käytä liiviä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä liivi puhtaana ja kuivana, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki taskut ovat suljettuina, kun et käytä niitä. Tämä estää ampumatarvikkeiden tai
muiden esineiden putoamisen.
Käytä liiviä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä sitä muissa olosuhteissa.
Ole varovainen, kun käytät liiviä ampumisen aikana. Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä,
jotka voisivat vahingoittua.
Jos liivissä on integroitu InsertAPad yhteensopiva tasku, varmista, että insertit on asennettu oikein ja
turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta liivi päälle niin, että se istuu mukavasti hartioiden ja vyötärön ympärille.
Säädä hihnat ja soljet niin, että liivi on turvallisesti paikallaan.
Käytä sivutaskuja vyön säätämiseen ja varmista, että ne ovat helposti saatavilla.
Laajennettavat etutaskut on suunniteltu haulikkopakkauksille; varmista, että ne ovat oikein suljettuina
käytön aikana.
Käytä lisäkahta haulitaskua varalle, jotta voit säilyttää ylimääräisiä ammuksia turvallisesti.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan seuraa ohjeita, jotka koskevat erityisesti
ampumatarvikkeita ja varusteita.
Jos et ole varma, miten hävittää tuote, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautuksia
Tuote on suunniteltu aikuisille ja nuorille, jotka ovat kiinnostuneita ampumaharrastuksesta. Varmista, että
nuoret käyttäjät ovat aikuisen valvonnassa.



Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se täyttää kaikki turvallisuusvaatimukset.

Pidäthän nämä ohjeet mielessäsi, jotta voit nauttia turvallisesta ja mukavasta ampumaharrastuksesta.



Säkerhetsinstruktioner för FULL MESH SHOOTING
VEST BOB ALLEN
Introduktion
Tack för att du valt BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST. Denna väst är designad för att ge komfort och
funktionalitet under skytte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid västen i enlighet med dessa instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera västen regelbundet för slitage eller skador. Använd inte västen om den är skadad.
Håll västen borta från eld och andra källor till extrem värme.
Förvara västen på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella säkerhetsproblem eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid västen med rätt storlek för att säkerställa bästa passform och komfort.
Undvik att överbelasta fickorna med tunga föremål som kan påverka balans och rörlighet.
Använd västen endast för avsett ändamål, dvs. skytte och relaterade aktiviteter.
Håll västen borta från barn och se till att den inte används av personer som inte är utbildade i skytte.
Var medveten om omgivningen och andra personer när du använder västen under skytte.

Instruktioner för installation och användning
Justera midjebandet för att säkerställa en snug fit. Detta ökar både komfort och säkerhet under
användning.
Kontrollera att alla fickor är stängda och att inga föremål kan falla ut under användning.
Använd den integrerade InsertAPad för extra komfort och stöd om det behövs.
Se till att Choke Tubefickan är tom och stängd när den inte används.
Följ alltid lokala lagar och regler för skytte och användning av utrustning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När västen är sliten eller inte längre användbar, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man korrekt återvinner eller
kasserar textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST,
vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och trevlig upplevelse med din nya
väst!
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